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SI3bIKOBBIE PEAJINM, X 3HAYEHUE B IO3TUKE
TIOBECTMU JIDKOHA ®AY/I3A «9JINTIOK»

B manHOII cTaThe NCCIERYIOTCA aHIIO-(QPAHITY3CKIIE Peastii, BCTPEYatoIy-
ecst B moBecT Jxona Paynsza «IMUAI0K», CIIOCOODI MX Mepefadu Ha PYyCCKUIT
A3DIK, UX MPUMEHEeHNe aBTOPOM JI/I PACKPBITHA CI0YKeTa U TTIOITUKM MOBECTH.
Clo>XHOCTDIO TIepeflauy peanuil ABAAeTCA OTCYTCTBIUE SKBUBA/IEHTA B A3bIKe
IIepeBojia, HO3TOMY BO3HMKAeT He0OXOAMMOCTb BEI6Opa Ccriocoba mepesoya.

Kniouesvie cnosa: nepesoy, 1osTuka, peanns, [xon @ayns, XynoKecTBeH-
HOE TTPOM3BEJIeHIe.

MarepuazioM JaHHOTO MCCNIENOBAaHUA MTOCTY KIIa IIOBeCTh [I>KoHa
daynza (1926-2004) «Onuprok». [ToHayany oHa BbIIUIA B XXypHae
«J/IHOCTpaHHaA MUTEpaTypa» BMECTE C YeThIPbMA APYTUMHU IIOBECTAMM
nucarens: «bamnsa u3 uépHoro fepesar, «begHsaxka Kokor, «3aragkar,
«Ty4a». @ayn3 HasBan cOopHUK «Bapuanum», monmaras, 4To MOBECTH
BapbUPYIOT OT/e/IbHbIE TEMBI IPEbIAYIINX ero IpoussenenHnit. Vmes
B BIJIY 3aIJIaBHYI0 II0BeCTh «balns us 4épHoro fgepesar, E.1I0. [ennesa,
HPeCTaBIIAA e€ PyCCKOA3BIYHOMY YMTATEITI0, 3aMETI/IA, YTO «I10 00BEMY
OHa NpMOIKAETCA K IIOBECTH, a TI0 CBOEMY CYILeCTBY, IOCTaBIeHHBIM
npo6eMaM 1 6OraTCTBY XapaKTepoB — K poMaHy» [[eHnena, 1979: 188].
ITo peraeMbIM TeMaM 11 Pa3HOOOPA3NIO CTIOXKHBIX IIEPCOHAXKEN IIOBECTD
«ONUJI0K» HAXOIUTCS B TOM >Ke PALY.

TamHCTBeHHOe, 3arafjoyHOe B KM3HM U MCKYCCTBE, B IIyOMHAX
MICUXVKI JTIOfiel TTo-IIpesKHeMy He IlepecTaéT BonHoBaTh Paynsa. [Ipo-
aHa/IM3MPOBATh 3TO MOYKHO He TOJIbKO JIMTePaTyPOBELYECKMMIU METO-
mamu. B maHHOIT paboTe Kak pas ¥ IIOKa3aHO, YTO PACKPBITUIO TOITUKMA
CIIOCOOCTBYIOT, B TOM YNCJIE, A3BIKOBbIE IIPMEMBI, @ UMEHHO — peasni.
MO>XHO YCOMHMTBCS B YHUBEPCATbHOCTH IIO/IXO/IA, BMECTE C TeM, HeJIb3s
He BO3/IaTh JJOJDKHOE XY/I0)KHMYECKOMY IOJXO/ly aBTOpa CTaTbH.

Bbpi60p MMeHHO 9TOJ 1TOBECTI 00YC/IOB/IEH OO/MBIINM, YeM B IPY-
rux nosecTax Paynsa, CONPUKOCHOBEHMEM AHIIMIICKOIO IMUCaTeNA
¢ $paHILY3CKOI KYIbTYpOil — ¥ B 00pa3HOCTU, KOTOPasi HAaIlOTHEHA
(bpaHIy3CKMMU IIPUMeTaMU, ¥ B CAMOM COIEpP)KaHUY IIPOU3BEJeH,
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HACBIIIEHHOTO peansaMiu GpPpaHIy3CcKoil AeiCTBUTEIbHOCTI. ABTOP IIPO-
U3BeMleH, SIBIIAACh HOCUTEIeM aHITIMIICKOTO S13bIKA, HO CIIeLVa/INCTOM
110 ppaHIly3CKOIT PUIIONIOTVN, HEPeIKO TPAHCIMPYET peanmnu GppaHIys-
CKOJ Ky/IBTYPbI B CO3/JaHHbIX MM IIpOM3BefeHNAX. [lepeBogunKy, B CBOIO
ouepefib, BHICTYIIAIOT CBSSYIOIMM 3BE€HOM HEKOETO MEXKKY/IbTYPHOIO
001IIeHIs, IO3BOJIAA YNTATENIO IOTPYSUTHCS B MUPOBO33pEeHIE OTHO-
BPEMEHHO JIBYX HaLIWIA.

Llesb CTaTbM 3aK/II0OYAETCS KaK Pa3 B TOM, YTOOBI ONIPENeINTD CII0-
coOBI Iepefaun aHINIO-(PPaHIY3CKUX peajnil Ha PYCCKMIl A3BIK MK
nepesofie nosectu [xona Paynsa 1yid MOHMMaHNA €€. AKTYalTbHOCTD
IAHHOII TeMbl B TOM, YTO B HaCTOs1lee BpeMsI BOIIPOC O IIPUPOJie, TUIIAX
peanmii 1 criocobax ux IepeBofia ABIAETCS OTKPBITHIM. BMecTe ¢ Tem,
pO/b CNIOB-peanuil B IPOLecce MEXKY/IbTYPHON KOMMYHUKALUN JO-
CTaTOYHO BakKHA. Bompoc o peanusx, ABIAIIINXCA COCTABHON YacThIO
TEKCTa XyH0XKeCTBEHHOTO NPOU3BEIEHNsI, IPEfICTAB/IACT 0COObI MH-
Tepec. OH ocTaéTcsA HepaspeLIEHHDbIM, IIOCKOIbKY [0 CUX IIOp peajnn
paccMaTpUBaINCh KaK IMHIBUCTUYECKIE eIV HUIbI BHE XY/[0KECTBEH-
HOTO TeKCTa, He YYUTHIBA/INUCh (QYHKI[MY ITUX C/IOB B KOHTEKCTE CaMo-
ro npousseneHys. IIpencTapiseT 0COOEHHDI NHTEPEC UCCIETOBAHNEe
PasIMYHBIX CHOCOOO0B IepeBOJia CIOB-PeaInii C TOUKU 3PEHNS UX POJIN
B XY/10’)KeCTBEHHOM TEKCTe.

B nmutepaTypHOM AMCKypce «peannio» 0003HAYaIOT KaK Haaudue
MHAKOBOCTH, BBIIYMAHHOI MIEHTUYHOCTH. Peanusa MoxeT co3gaTb
HeIlepeBOAMMBIIl TEKCT, €C/IM B s3bIKe IepeBoja HeT 9KBUBAIEHTOB
TaHHONM peanmuy. VIHAKOBOCTb B IMTEPATyPHOM JUCKYpCe COCTOUT M3
MapKepoB BCeX >KaHPOB, TAKMX KaK CI0Ba, BKII0Yas MeHa COOCTBEH-
Hble, BBICKa3bIBAHNA, 13 KOTOPBIX OHM (POPMUPYIOTCH, He TOBOPS YoKe
o MeTaopax ¥ KOHHOTALUAX, IPU3BAaHHBIX UTPATh KITI0YEBYIO PO/Ib B
nepeziade Ky/IbTYpHBIX ocobeHHOCTeil. JIF060Il MMTepaTypHbIl TEKCT,
(ay130BCKMit B OCOOEHHOCTH, IIOJIOH PeasInii — C/IOB U CJIOBOCOYETaHMIA,
BBIPXAIOLINI OTCYTCTBYIOLIVE B JAHHOM KY/IbTYypPe I B JAHHOM A3bIKe
noHATNA. OHY MMEIOT HALlMOHAIbHYIO, ICTOPMYECKY0, KYJIbTYPHYIO I
ObITOBYIO0 OKpacky. Ocobast SMOLVIOHATBHOCTD IINCATE/IA IIPOSABIAETCA
B IPMMEHEHNH Peajinii, KOTOpble aBTOP MCIIONb3yeT B CBOEM TEKCTE.

B meilcTBUTENTBHOCTH, CYI[ECTBYeT HECKOTBKO KIacCUPUKALNIL
peanuii, MpelIo>KeHHbIX pasHbIMU UccefoBaTenamu. IIpu cocras-
NeHUM KIaccuuUKaumii OHY OOBIYHO OCHOBBIBAIOTCS Ha COfleP>KaHMUM
peanmuu, eé poroBylo MHGopManmio. O KraccuduKaLum 1 CI0KHOCTI
nepeBofia GpaHKO-aHITIMIICKUX peajinii Ha PYCCKMIl A3BIK ITy6OKO,
CJIOBHO IIOXOfiA, «CO BCeX Touek 3peHums» mumeT H.K. Tap6osckmit
[Tap6oBckmit, 2007: 483-506]. BmecTe ¢ Tem, Hanbonee yro6HOI Kiac-
cuduKanuer B JaHHONI CTaTbe aBTOP CYMTAET TY, YTO IIPefIO>KeHa
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C.J. Brnaxossim u C.I1. ®nopunbiM [Bnaxos, ®nopusn, 1980: 50]; ona
BKJIIOYaeT B ceOsl MpeMeTHOEe, BpeMEHHOE 11 MeCTHOe (JIOKaIbHOE,
TOYHEEe HallOHAIbHOE, — npumeuarue moé. P. X. ). Ho, BmecTe ¢ TeMm, ¢
Hell He BCeria MOXKHO COITIACUTBCSA, K IIPUMEPY, Befis peub 00 MMeHax
coOCTBEeHHBIX, KoTopble Day3 KCIOMb3yeT JOBOIbHO YacTo. Peanns
Y MIMA COOCTBEHHOE CIUIETEHBI HACTOILKO TeCHO, YTO B psjie C/Iy4aeB
OTHECTH JIEKCMYeCKYIO eAVHNIY K TOMY VU APYTOMY K/IacCy TeKCUKI
BO3MOXKHO JIMIIIb C OIIOPOJT Ha opdorpaduio. Pag aBTOpoB, B TOM 4ncie
B.C. BuHOrpajioB, BKJIIOYAIOT IMeHa COOCTBEHHBIE B KATETOPUIO PeasIniil
[Bunorpanos, 2001: 11], npyrue ke, Kak ynomsAHyTbIe Boiire C. Braxos,
C. OnopuH, paccMaTpuBAIOT peanny Kak Kaacc 6e339KBMBaTeHTHON
nexcuky. OFHAKo IepeiifiéM K JaHHBIM peannsM B CBOE BpeMs. A IT0Ka
00paTUMCS K IIPeIMETHBIM PeansiM.

[TpenMeTHOE [ie/ieHMe COIEP>KUT: reorpaduyeckie (TOIOHMUMBI),
aTHOrpadmIecKne, COLanbHO-OMUTNIeCKe peannu. [eorpadumaecknx
peanmit — MHOXECTBO:

Shaftesbury Abbey — a66arctBo B Illadrcbepn, B rpacdcrae [Jop-

CETIINP;
the port of Totness — mopToBbIt ropop ToTHec;

Exeter — Okcerep, OIMH U3 JApeBHeNNX ToponoB rpadcraa [e-
BOHIINP.

Emé 6ompiie — aTHOrpadmueckux peasnit (ONMChIBAIOINX OBIT 1
Ky/nIbTypy Hapopa). Kak nponnnarensuo samernn H.K. Tap6oscknii,
aTHOrpadmyecKe peamnyu BooOIe IPpUHAIeXaT K Hanboyee paccma-
TpUBaeMoli rpymime: «Bompocel mepesoja peauuii, MpUHaIIeXKaIuX
VMEHHO 3TOJ I'PYyIIe, N3YYAITCA OCOOEHHO IIPUCTAIBHO IIOTOMY,
9acTO HpeMeThl ObITa, OAEX/a, KYLUIAHbs 1 T.II. B XYJ0KeCTBEHHOM
TeKCTe IMPUAAIOT BBICKA3bIBAHMAM OIpeeNEHHDbIN HAIlVIOHAIbHDIIL,
PerroHaIbHbII VIV MECTHBIN KOJIOPUT, COCTAB/LAIONINI HEOTbeM/IEMYIO0
9qacTh HO3TUKM» [[ap6oBckuii, 2007: 483]. [ToBects aynsa usobunyer
3THOrpaUIECKIMU PeanusiMu, HeOOXOAVMBIMY aBTOPY AJIS Iepefadn
ObiTa 1 HPaBOB (PeofabHOI AMOXN. SIBIAACH OHOI 13 BaKHENIINX
TpyIn 6e35KBUBAJIEHTHON JIEKCUKM, pPeasni BBICTYNAIOT KaK CBOErO
poia «XpaHUTEIN» M «HOCUTENIN» CTPAaHOBeAYeCKON MHPOpPMaLINI,
3TUM OIIPefieNIAeTCA MX 0c06asA POTIb B XyH0KECTBEHHOM ITPOU3BEeHNIL.

Tak, B «9mujroke» BCTpedaeM CIeyIolie STHOrpapuIecKye peavn:

amour courtois (¢pp.) — KypTyasHas 1060Bb, KYJIbT CTPACTI;

en soudees remaneir (ctap. ¢p.) — cofep>kaTb Ha >KaTOBAHNN;

the Celtic romance — uMeeTcs B BUAy pbitjapckuit pomas Pobepra
e Bopona, Kpetbena ne Tpya u np.;
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The British (the Celtic) imagination — xypgo)xecTBeHHOe BOOOpa-
JKeHMe OPUTTOB, KebTCKUX IUIeMEH, 3aceABIINX BenmnkoOpuranmio
no npuxopa Tyga B V, VI Bekax repmaniies; the Camelot syndrome —
Kamsor, MecTopacnosnio>keHie JierTeHAaPHOTO JBOpILia Koposs ApTypa,
cuHppoM KamyoTa — nceBo-MeaMIMHCKUI TePMIH, YIIOTpeOIEHHbII
Dayn30M MPOHNYECKN B 3HAYEHNUV MAHMAKA/TBHOTO YBJIEYEHN KeJlb-
TCKOII cTapuHoit; defile (pp) — yiuenbe, 4epes3 KOTOpOe BOJICKA JOIXKHBI
IPOXOAUTBH L[eTTOYKOI.

Kak BUIHO 13 ITepeyyC/IeHHBIX peainii, 60IbIIMHCTBO — (QpaHIy3-
ckoro mponcxoxenns. Payns, nepeaBas X Ha aHITIMIICKOM A3BIKE,
MHTEpIIpeTUpyeT UX. B uTore amour courtois B ero TpakTOBKe y>ke He
KYJIBT CTPACTH, @ KOJIEKC PhILIAPCKOTO IOBeeHNs B (eofjabHYIO 3II0-
xy. «IlepeBogueckoe mpeobpa3oBaHye BBICKA3bIBAHNUA, — OTMEYaeT
H.K. Tap60Bckmit, — mpousolesliee Ipu nepexoe oT GpaHIy3CcKOro
A3BIKA K aHIINIICKOMY, OIIpefie/IIeTCsl TePMIHOM IlepMyTanys. B nepe-
BOJIe OCYIL[eCTB/ICHO CMHTAKCUYeCKOe IpeoOpasoBaHyie «XOa MBICIIN»,
KOTOpO€ 3aK/II0YaeTCs BO B3a¥MHOM MI3MEHEHMN TO3UIUIT 97IEMEHTOB
BbICKa3bIBaHUsA» [[ap6oBckumit, 2007: 496]. Takoit nepmyrarueit y Pa-
y/13a, KaK yBUAVIM HIYDKe, ¥ CTasIa peamist amour courtois. OHa momoraet
HOHATD MTOATEKCT ITIOBECTH.

Ilo croxeTy, OK/IeBeTaHHBII KOPOJIEM, PhIljapb DNMUAIOK B M3THAHUY
BCTPETII U OO OMT B0ub KOoposisa DKceTepa [mnmmano. [IBa mpoTuso-
HOJIOXKHBIX YYBCTBA OOPIOTCA B Aylle DNMMA0Ka — mo0oBb K [Mmnagon
U BEPHOCTD XeHe [mbfiennbBek. Bompeku BceM yCTIOBHOCTAM ¢eofjanb-
HOV MOpaJ, KofleKcaM KypTya3sHOro mosefieHus (amour courtois), oH
LIe/IMKOM OT/JaeTCsl CBOEMY YyBCTBY. [M/Ib/ieNIbBeK >KepTByeT co001t paan
CYaCTbs M0OMMOTO YesioBeKa. BHyTpeHHee 6maroposcTBo [M1benbBex,
Be/Iuue e€ NyLIV OTKPBIBAIOTCA Iepe]l YUTaTeleM depe3 akT e€ caMo-
HOXKepTBOBAHM, a He dyepe3 eé aBTOpckoe omycanme. OHa IBa>K/bI
XKepTBYeT o601 BO MMsA OMNJIoKa: CHayala BO3BpALlAeT K >KU3HU
BIIABIIYIO B JIETAPTMYECKUII COH VM OYNTAEMYI0 yMepIeit [vmmason, a
3aTeM JOOPOBOIbHO YXOUT B MOHACTBIPD. V3 yero V. JInnp6nat nenaer
BBIBOJ], UTO B IpousBefeHusax Paynsa 1eiiTMOTUB TailHbI COOTHOCUTCS
C KOHILIeII[Yell IMIcaTeNs O JBYX IYTAX TO3HAHVA JIelICTBUTEIbHOCTHL:
“labonne vaux” u “la princesse lointaine” [JTuxg6mat, 1978: 87]. [lepBsiit
JIEITMOTUB TIepefiaéT yMeHMe XyTO>KHUKA OTAAIUTLCS OT IpobieM pe-
QJIPHOTO CYIIIeCTBOBAHMsI, BTOPOI — BBIpaXKaeT UeI0 0 HeOOXOMMOCTH
XYLOXHIKY HefJOCATaeMOro Mjieara.

JTr0601BITHO, YTO SUUTPadOM K COOPHUKY IOCTY>KMUIA L{UTATA
cpepHeBeKoBOTO (paHIry3ckoro mosra Kperbena e Tpya (ox. 1130 —
ok. 1191) us pomana «VIBaH, wiu Peirjapb co 16BOM»:
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OH no6bIBa B 1ecax IMyXNnx,

ITpoexan MHOTO IIepeny THit,

Bcrpevan Hemano BCAKO XKy T

V1, HakoHery, iepef co60it

YBupen B gebpsax myTh npsimoit... [Payns, 1980: 33]

(mep. B. Muky1eBnya).

Ecmu otrankuBatbes ot upen JIuup6nara, repoil mbITaeTCA Ipe-
OfI07IeTh TPOO6IEMBl PeasbHOTO CYIIeCTBOBaHMA (IepenyTuit, XyTu,
ne6pn). Ho B oT/indnme ot repost 3armaBHOI ToBeCTH «BatHs 13 4épHoro
IepeBa», DNMNUAIOK JOCTUTAeT HeIOCTVDKIMOE — OCTAETCs € BO3IIO0/IeH-
Hoit. Payn3 Kak Oy/TO TOCTOSIHHO «IIpoBepsieT» GpaHIly3CKIe peannn
Ha JX 9acTOe HEeCOOTBETCTBME C PeabHOCTDIO, ake OTHAEHHOI],
dbeonanbHOIL.

O6wnnue sTHOrpadMIeCKNX peannii MO3BONAIT YATATETIO OHATD
¢deonanbHyI0 310Xy, IVTABHBIM 06pa3oM, HpaBbl. Tak, roBops o the
British (the Celtic) imagination, aBTop MMeeT B BUy YPOK [y XOBHOII
CTOMKOCTY 6PETOHCKOTrO phIljaps JNMua, CBA3aHHOTO IByMs obeTaMu
BEepPHOCTU: KOpoio Bpetann u mobsieit ero sxeHe [unbpenpsek. 1
pasBe He aKIleHTUPYeT «IIOoTpaHMYHAA CUTYallMA» B HAaType DIUAI0KA
BBICOKMX, 0/1arOpOJHBIX, IOAJMHHO HPABCTBEHHBIX KaueCTB, KOTO-
PBIX HefOCTAaéT HallleMy COBpeMeHHUKY? VIMeHHO IpuBIedYeHNeM
peanuit 6€CKOHEYHO JJA/IEKNIT OT HAC MUP OPETOHCKOIT JIETeH Bl BCE
ABCTBEHHEE y/IaB/IMBaeT 3HAKOMBble aKKOP/bl 3MOLMOHATbHO-IICU-
XOJIOTMYECKOII TeMBbl Ipeapaynx npoussenennit Gaynsa («bamrns
U3 4épHOro JepeBar, «Kommekimonep»): m00O0Bb, UCIBITAHNE, BEP-
HOCTb — TOJIbKO 3By4Yallleil B «DNMUAIKe» B HOBOJ apaH)XXNpPOBKe
[XycHynnHa, 2005: 242].

OTa CNOo)KHas TapMOHUA 3aMbIC/Ia MepefjlaéT Hepa3pbIBHOCTD Te-
KyIIero ¥ MUHYBILIETrO, OLIYIIeH)e BeYHOI BO30OHOBIAEMOCTI TEM.
bBe30roBopoYHO CYACTIUBBIN PIHA, CTONb PEIKUI /IS IIPOU3BEeHIIA
daynsa, kaxercs, O1arofgaps NpeogoNeHNI0 STUKU CPeIHEBEKOBbS
BHYTPEHHEe OCBOOOX/IEHHOII TMYHOCTBIO JNMUMII0OKA, €CTECTBEHHBIM U
3aKoHOMepHbIM. V3 4yero B.B. VIBamieBa 3akaro4aer: «...MajJeHbKas
IOBeCTb “IJNMUAIOK, OT KOTOPOIl HEOTHENNM apoMaT APYToil 3IOXMU,
cryxut Paynsy moBOAOM J/IA SEMOHCTpPALM CBOETO IICUXOIOTMYeCKOT0O
MacTepCcTBa — PacKpbITUA ICUXOTIOTUM TePOeB uepe3 UX MOCTYIKU U
nenctBus» [VBamesa, 1979: 62].

ToBOpst 0 cofepyKaHMM, BCIOMHMM TaKoKe 00 0011[eCTBEHHO- TIO/INTH-
YeCKIX peanAx (HayMeHOBaHye HOHATUI 0011[eCTBeHHO- IO TUYIeCKON
SKU3HU):
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wild Westerns — npomnssezenns o [lukom 3amaze CIIIA;

black proof — meuanbHOe mokasaTenbcTBO. [leyambHBI JKECTKME,
OKaMeHeBIlINe CTPYKTYPHI (eoiaNbHOI B3aMMO3aBUCKMOCTH, PU-
TOPUCTIYECKNE TPEICTABIEHNS O CYIIPY>KeCKOM JIOJITe ¥ BEPHOCTI.
IToBecTBOBaHIME XPOHUKAJIBHO-HENTPAIbHOE.

CTouTb 3aMeTUTD, YTO HaMbO/IbIIIee KOMMYECTBO OOIINX YepT pea-
7Y UMEIOT ¢ TepMuHaMu. Kak peannu, Tak M TEpMUHbI IPECTAB/IAIOT
co6o0I1 yale BCEro OfHO3HAYHbIE, TUIIEHHbIe CHHOHVMOB C/IOBA U
C/IOBOCOYETAHN, Ha3bIBAOIME ITPEAMETDI, IIOHATHUA, ABNeHNnA. Cpenu
060X K/1aCCOB €CTh eV HNIIbI MHOA3BIYHOTO MIPOUCXOXK/IEHN A, a TAKXKE
€VHUIIBI C UICTOPUYECKM OTPAHNYEHHBIM 3HAYE€HUEM.

OTnuYNUTENbHBIMY NPU3HAKAMM peajuii IpU COIMOCTABIEHUN C
TEPMIHAMM MO>KHO CYMTATh HAIIMOHA/IbHYIO M MICTOPUYECKYIO OKPaIlleH -
HOCTb U CBA3b NPEUMYIIECTBEHHO C XYJO)KECTBEHHOI IUTEPATYPOIL.
PaccmarpuBaemble IeKCUYeCKIe KaTerOpyy OTIMYAIOTCA U IO CIOCO0y
IPOHMKHOBEHMA B IPYTYE ASBIKN: TEPMMH MIOTy4YaeT PaCpOCTPaHEHMe
BMeECTe C IIPEIMETOM, Ha3BaHMEM KOTOPOTO AB/IAETCH, peausa IPOHU-
KaeT B IPYroii A3bIK Yallle U3 INTePaTyphl.

Bpemennbie peanuy UrparoT CBOX PO/Ib B PACKPHITUM XapaKTEPOB
nepcoHaxeit. K HUM OTHOCAT COBpeMeHHbIE Peani, CYIIeCTBYIOLINE B
flaHHOe BpeMA. Peamu XapakTepusyroTcs rmOKOCTBIO: He TePAA CBOETro
CTaTyca, OHM MOTYT OJHOBPEMEHHO OTHOCUTBHCS K HECKOJIBKUM JIEK-
cndecknM KateropyAM. Kpome Toro, mo nHabmopenuam C. Braxosa n
C. ®nopuHa, B 60/BIIMHCTBE CBOEM peannyl — MMeHa CyLIeCTBUTENb-
HBIE, 9TO 3aKOHOMEPHO, ITOCKONIBbKY, MCXO/A U3 PACCMOTPEHHBIX BBIIIE
oIIpefie/IeHNIA, peaiuy Jallle BCETO Ha3bIBAIOT MIPEMETDI U ABIE€HNA:

sci-fi (cokp.) — Hay4yHas ¢paHTACTHKA;
Finals — BbIITyCKHBIE 9K3aMeHBI B YHUBEPCUTETE;
Latinities — nmaTMHMU3MBI;

desmesure (dp.) — M3OBITOK CTpACTeil; B MOBECTU CTPACTU HAIO-
MIHAIOT COBPEMEHHBIE, OTHIONb He KypTyasHble. Pay/i3 BHOBb TeM
CaMbIM XOTeJI [I0KAa3aTh HeTPAAUIOHHBII KYyPTyasHbIil pOMaH, OH
YMeJIo BOCCO3/aI IETKYIO MTAPOJMIO Ha HeTO.

Resit and discours (bp.) — TepMuHbI, 0603HAYAOIINE KAHPBI KO-
POTKMX IIPO3aNyYeCKUX MPOU3BENEHNIT — PaccKa3 1 MyOnnvHas pedb.
ITocnenHss XxapaKkTepHa i KYPTya3HOTO POMaHa, a B IIOBECTI, TOXe
KyPTYasHOI1, JAal0TCsI paccKasbl MEPCOHaXKel O SIBIEHUAX, COOBITHUAX,
IyBCTBAX.

A defile — y3koe y1enbe, yepe3 KOTOpbIe BOVICKA JOJDKHBI IIPOITH
L[eTIOYKOJA.
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Ecmu saymarbes 06 3Tl peay, Halll repoit MUK CIOBHO BCé
BpeMsI IBIDKETCS 110 Y3KO 0YePUEHHOMY IIPOCTPAHCTBY U, OaaHCcupys,
B UTOT€ HAXOJZUT CBOI IpAMoii Iy Th. He ciydaitHo, XoliMaH HasbIBaeT
dayn3sa “a fabulator”, micaterneM, B UbMX MpoOV3BeIeHNAX Ha IIEPBBII IIAH
BBIXOIUT KOMIIO3VIINSA, IIPOU3BEJieHNe, KOTOpoe OBl «B30YOPaXKIIO
ynuTarens» [XaitHMaH, 1977: 67].

Bce mepeuncnenHble COBPEMEHHbIE peaNnuy MOKHO OTHECTU K
KOHHOTAaTMBHBIM peaNNAM, B IPOTUBOIONIOKHOCTD JE€HOTAaTVBHBIM,
0003HAYAIOT MIPEAMETDI, HUYeM He OTINYAIOIIMecs OT aHAJIOTMYHBIX
IpeSMETOB COMOCTAaBIAEMBIX KYNbTYpP, HO MONY4YMBIINE B JJAHHON
KY/IBTYpe 1 00CTy>XUBAOIeM e€ sA3bIKe JOIOTHNUTEIbHbIE 3HAYeHMS,
OCHOBAaHHbBIE Ha KYIbTYPHO-MCTOPUYECKNX ACCOLMALMAX, TPUCYIINX
TOJIbKO JAHHOII KY/IbType.

VHTepecHa u cepytommas peamis: against chords and arpeggios —
0] aKKOMIIAaHEMEHT aKKODPZOB M apIIefi>KM0; aplemkno (UT.) —
0COOBIII ITPIEM UCIIONHEHsI TOHOB aKKOPJia He OJIHOBPEMEHHO, a B
OBICTPOII IOCIEOBATEIBHOCTY OJHOTO 32 IPYTVIM.

ITOT NpUEM «apIeKII0» XapaKTepeH /ISl BCeil CTPYKTYPBI IIOBECTH,
B Hell IefICTBIe IPOUCXOANT OTHIOND He ITOCTYIIATe/IbHO, OHOVHEITHO,
a C BK/IIOYEHIeM MHOYKECTBA C/IYYaTHOCTEN, KOTOpble MEHSIOT XOf 110-
BECTH U TIOBeJIeHNs reposi. VI 9Ta UTaNbsHCKAs Peanns He MeHee BaKHA
ISl TIOHMMAaHUS TTO3TUKY, YeM MHOXECTBO APYrUX, QPaHIy3CKUX 1
AHIJIMICKUX.

«CyIHOCTD MCKYCCTBA 3aK/II0YAETCSI B €r0 CBOOO/e TOMaTh yCTa-
HOBJICHHBbIe CTaHAapThl», — nucan xon Payns [Dayns, 1979: 16].
91oit GopMynMpoBKe OH OBUT BepeH Ha MPOTSHKEHUM BCETO CBOETO
TBOpYecTBa. TeM 6osiee, YTO OH, 10 MHEHIIO KPUTIKA, HECMOTPSI Ha pas-
HOOOpasiue CTUIEl, 5KaHPOB 1 MJIEN B CBOUX IIPOU3BENEHVSIX, TPOSBIIS
YCTOYMBBIII, IOCTOSIHHBIN «MHTEpPeC K OIpe/e/IeHHbIM TeEMaM I U/iesIM,
OIIpe/ie/IEHHOMY 4e/I0BEYeCKOMY OIIBITY, OTHOIIEHMSIM ¥ HOHATYUSIM»
[Oncxensr, 1980: 8].

C Heit MO>XHO cooTHecTH 1 (ppasy Payisa us npeablayLeit T0BeCTH
«baIHs 13 4epHOro iepeBar, KOTOPYIO OH C OIIPe/ie/IeHHBIM CMbBICIOM
IpUMeHMI B obpatienun K «Inuaioky»: “I have a dead weasel on my
conscience; and deeper still, a dead woman” — repoit pa3gaBu Ha 1rocce
MaJIEeHbKOTO 3BepbKa — JIaCKY, HO a//IETOPUYECKIIT CMBICT (pasbl: OH
IICUXOJIOTMYEeCK] pa3faBII BIIOOIEHHYIO0 B Hero [luany.

B nHamreit moBecTy DNMMAIOKY TOXKe NPUXOAUTCSA HMOABEPTHYTH UC-
IBITAHVSIM XKEeHY, HO U3 9TUX ITepUIeTUI OH, peoaIbHblli repoii, orpa-
HIYeHHBIII HpaBaMy (eofja/IbHOI SIIOXM, BBIXOAUT HOCTOMHO. Takime
BpPEMeHHBIE peajiNiy, I7ie MPOIIOe CONPUKACAETCS ¢ COBPEMEHHOCTBIO,

98



O4Y€eHb XapaKTepHBbI 4y Mpo3bl Paynsa. Lenb — B momyyenHoM oM
yPOKe: COBpeMeHHBIIT Ye/I0OBEK, OH MOYKET B CUTYaI[Uy BIOOPA IIPeAIIo-
4eCTb ¥ yMeHMe OBITh IIPaB/VBBIM KaK B KaPTIHAX, KOTOpPbIE OH IINIIET,
Tak 1 ¢ [Jnanori. OH 3aKart, MCIyTaH, 11 Hero MHOTO 3Ha4aT YCJIOBHOCTI,
IPUHATBIE B COBpeMeHHOM ob1ecTBe. HanmpoTus, Imupiok, >KMByIInit B
MIpe PBILIAPCKIUX YCTIOBHOCTEN, BBIOMPAET TOTO, KTO €My JJOPOL.
JKenas 6bITb ToYHBIM U npaBAMBEIM, Dayn3 TaKKe UCIONb3yeT U
BpeMeHHbIe MCTOPUYECKHUE peanny, 0003HAYAOIINE TOHATHUS, XapaK-
TepHbIE J/I1 IPOILJIOTO OIIPEJe/IEHHONM COLMATbHON TPYIIIbL:
Watergate — YoTepreittckoe feno, cyfebHoe paccnegoBanue B CIITA
1972 ropa NpOTMBO3aKOHHDBIX AEICTBUI aJIMUHNUCTPALIUI IIPaBUTE/b-
ctBa P. Hukcowna; Peanun, 6y;[ytm HaVIMEHOBAHUAMMN IIOHATUI, Ky/Ib-
TYPHBIX I MICTOPMYECKUX SABJIEHNII ONIP€eMleIEHHOTO Hapofa U CTPaHblI,
OTPaXKaloT TOT VJIM MHOM OTPE3O0K JIeMICTBUTENIbHOCTH, CIEJOBATENbHO,
TECHO CBsI3aHBI C BHESI3BIKOBOJ JIe/ICTBUTEIbHOCTDIO. BHEA3BIKOBO (bOH,
CO3MIaHHBIN «CUTYaTMBHBIMM peanysAMI»: NMHOCKa3aHUAMMY, CTIOBaMU-
peanuAMu, aJUII03UAMI, HAMEKAMI — OTPAXKAETCA B TEKCTe IIEpeBOJa.

The matiere de Bretagne (¢pp.) — «OpeTOHCKIE TOBECTI», CHO>KETBI
KOTOPBIX BOCXOAT K Ope TOHCKUM (DOTbKIOPHBIM MCTOUYHMKAM, K /19
6peTonckoit moateccs! XII Beka Mapun OpaHIiysckoit.

O6pamenne Paynsa B «IM10Ke» K OPeTOHCKUM IPeJaHnsM, K /19,
ObIIO OTHIOZb He CTy4ailHbIM. B «3aMeTKe IMYHOTO XapaKTepar, Ipef-
BapsAIOLIEell HOBE/TY, OH IMUIIET, YTO Ke/IbTCKasA MUTepaTypa oKasasa
6o0spIlIOe BIMsIHME Ha PasBUTHE BCeVl eBPOMEICKON muTepaTypbsl. Ho
9TOT (aKT elé He HAIIET JO/DKHOTO ImpusHaHuA. IIpexse Bcero, Ha
€T0 B3IJIAJ, KeIbThI BHEC/IN B INTEPATYPY TO, YTO MBI C€li9ac Ha3blBaeM
XyHZO>KeCTBEHHBIM. XOTS «MOXXHO CHMCXOJUTENIbHO YIbIOATbCA HAJ
HaVBHOCTBIO VI IPMMUTUBHON TEXHMKOI TOCTPOEHNA TAKMX PACCKA30B,
KaK “ONMAI0K’, HO S [yMalo, YTO 3TO HOPSIOYHO CO CTOPOHBI JII060T0
mycaTenss — ¥ 10 O4eHb pocToit npuyunHe. OH Hab/IIOaeT CBOE CO6-
cTBeHHOe poxjieHne» [Payns, 1981: 120].

JIs Mapu ®pannysckoit npusnekno ®aynsa TeM, 4TO B HEM IOf-
HMMAIOTCA Mpobiemsl, 6/m3Kme nucarento: «OHa BHeCTa COBEPLUICHHO
HOBBIIl MOTUB B €BPOIIEICKYIO INTEPATYPY, KOTOPbIN ONpeNeNANCa He
TOJIBKO M300pakeHVeM IIOTCKO TI0OBY ¥ CBOVICTBEHHOTO YKEHIIVTHAM
IIOHMMAaHN: 4e/I0BEYeCKOro ITOBEfIeH) s — HO U KaK IT0BefleHle YeJIoBeKa
U MOpaJIbHbIe IPOOIeMbI MOTYT OBITh BBIPA)KEHBI Yepe3 AMaIor U Jieil-
crBush» [Tam xe: 122]. [lanee ®ayns npopomkaet: «Mapuio 60/bIiie MH-
TepecyeT 4e/IoBedecKoe cepylie, 4eM beccMepTHas gyua» [Tam ske: 124].

Yke yIIOMAHYTO€ 19 OTHOCUTCA K YMCIYy MECTHBIX peanuii, OHO
BK/IIOYAeT B Ce0s Te, YTO HaXOAATCA B INTOCKOCTY OTHOTO SA3bIKA — 3a-
MIMCTBOBaHNsA, TPAaHCKPUOVPOBaHHbIE peaiy JPYroro sispika: Lais — 719,
B OPeTOHCKOIT 11 CpefHEBEKOBON (PaHIY3CKOII TUTEpaTypHOE IPON3-
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BeJleHME, HAIIVICAHHOE PUTMMUYECKON IIPO30J1, MCIOHEHNE KOTOPOIL
COIIPOBOXK/JAETCSI MY3BIKOI U >KecTaMM. B pesynbraTe flaHHOTO MCCIIe-
TOBAHNA BBISIBICHO, YTO TPAHCIUTEPALVS Y TPAHCKPUIILINS SIBISIOTCS
JAOCTAaTOYHO YIOTPeOUTeNbHBIMY CIIOCOOAMM Tepefjaun peannii B
noBecty Paynza, UMEHHO OHU CIIOCOOCTBYIOT Ilepefiade SKCIPecCHB-
HOCTH U Pa3/INYHbIX KOHHOTALMIT OPUIMHAIbHOCTH. /I3 B TO e BpeMs
MO>KHO Ha3BaTb NE€HOTATMBHOI peanueil — (HaKTOM A3bIKa, KOTOPBIi
0003HayYaeT sABJIeHIE A3bIKA, XapaKTePHOE J/IsA JAHHON KY/IbTYPbI U He
VIMEET COOTBETCTBMA B COINOCTaB/IAeMON KynbType. [lopoit mecTHbIE
IPYIMEHAIOTCA IIPY Ilepefiade reorpapuyecKux peamnii, To eCTh TOIOHM-
MoB: the Victoria and Albert Museum — Myseit Bukropun n Anpbepra
B JlonpoHe, co3nan B 1857 rofy 1 HasBaH B 4eCTb KOPOJIeBbI BUkTopumn
(1837-1901) n eé cynpyra Anmp6epta (1819-1861), HanMOHAIbHBII M-
3eil M3ALIHBIX U IPUK/IAJHBIX ICKYCCTB BCeX CTpaH U 3110X. OCHOBHBIM
KpUTepyeM OT/INYMUA TaKUX Peannii oT IPYTUX KIACCOB JIEKCUMYECKMX
eIVIHNL] ABJIAeTCA e€ HallMOHaIbHasA oKpacka. Crienyamict mo gppaH-
I[y3CKOMY A3bIKY, J[>kon Payn3 UCNONb3yeT B CBOMX IPOM3BEEHUAX
HeMajIo (QpaHIY3CKMUX peanit (MMeHa COOCTBEHHbIE), KOTOPbIe ObLIN
THepefjaHbl M Ha (PPAHITY3CKOM fA3bIKe:

Marie de France — Mapusa @panuysckas, 6peToHckas moarecca
XII Beka, Alain-Fournier’s “Le Grand Meaulnes” — peub upér o poma-
He «bonpmoit MonbH» (1913) Anena @ypube (Hact. umsa Aupu Anban
Dypube, 1886-1914).

B T0 >xe BpeMst IpUCYTCTBYIOT U aHIIMIicKue peamn: St. Nicholas —
cB. Hukomnait, moxpoButens feTeit u MOpsikoB, St. Clement — cB. Kre-
MEHT, 110 IIPeJAHNUIO IPUHSJI MYYeHNYECKYI0 CMepTh, Oynydn 6polieH
B MOpe IPMBA3AHHBIM K sAIKOpio. C/IOBHO TaKas )Ke y4acTb OXKMJaja 1
INMumIoKa.

CoBepIIeHO eCTeCTBEHHO, YTO O0OHBIe peatny HY KHBbI 1 IPY-
HaHuA OOJbIIell ZOCTOBEPHOCTI TOTO, O Y€M OH IMIIeT. [l Hero uc-
KYCCTBO — COIIPMYACTHOCTD K peanibHOI KU3HM, NIpaBze. JIuteparypy
OH CYMTAeT «MHCTPYMEHTOM aHa/lu3a ¥ CIoco60M BO3JeiiCTBYUA Ha
JMYHOCTD U ob1jecTBO» [Dayns, 1982: 167].

ITo cnoBam II. Konpagu, npoussenenusa Paynsa — 9To Bcerga
«HOBBII ITOVICK ITO[JITHHO 4€JI0BE€4Y€CKOVI IMYHOCTH, MECTO, ITie Tepoil
HOfIBEpraeTcs TsOKENMOMY ucnbiTanuio» [Konpanm, 1982: 109].

Taxum o6pasoM, mpobreMaTrKa mepefadyl aHIIO-PPaHITy3CKIX
peannii 3aK/II04aeTcA B TOM, 4YTO OHU, KaK IIPaBUJIO, He IMEIOT 9KBUBA-
JIeHTA B A3BIKe IIePEeBOJIA, KOTOPBI ObI TOYHO OTParkasI HAIMOHAIbHYIO,
MICTOPUYECKYIO, KYJIbTYPHYIO 11 OBITOBYIO OKpacKy. OHM TaKXe CIIoco6-
CTBYIOT PAaCKPBITHIO Uiey ToBeCTH. «VIcTopus caMOCO3HAHMSA TMIHOCTI,
HIOVICKM Ye/TOBEKOM COOCTBEHHOTO «51» IIPOXOJIAT Yepe3 BCE TBOPUECTBO
Qaynsa. B packpbITumM 3TOi TeMbl OH IBVDKETCSA OT CaMOJOBIIEIONIe

100



CYTU 4€JI0BEYECKOI IMYHOCTY K IOHMMAHMIO €€ ICTOPUYECKUX CBA3ET],
COLIMIAJIBHOTO OIBbITa. DTUM >K€JIAHMEM OIIpefie/IIeTCA M M3MEeHEeHMe XyTio-
)ecTBeHHOII cuctembl Paynsa» [Capyxansas, 1982: 120]. B «9mmatoke»
OH IIOJTHOCTDIO MEHACT Xy 0KeCTBEHHYIO0 CUCTEMY PhILIAPCKOTO pOMaHa.
B 3TOM HeoleHMMa POJIb MCIIOIb30BaHHBIX ABTOPOM peasinit.

IIpoananusnpoBsas peanuu mopecTn «ImofioK» Paynsza, MOXKHO OT-
METHTD, 4TO CYLIECTBYeT HeCKOIbKO CIIOCOO0B VX Iepefadn Ha PyCCKUI
A3bIK. TpaHc/mTepanys, nepeBoy ¢ UCIOIb30BaHMeM QYHKIMOHAIBHOTO
aHasiora ynorpe6/1aeTcst s TOro, YT0Obl OTPasUTh STHOrpaduueckue
peanuu. Peamuy ucnonbsyoTcs /1A nepefadyl KyJIbTypPHOrO KOJIOPUTA
B TeKcTe moBecTu. IIpn nepeBoge peamy Tpeby0T 0cOO0TO IOAXONA,
IIOCKO/IBKY He MIMEIOT TOUHBIX COOTBETCTBMII B IPYTUX A3bIKAX, OyAydn
HOCUTE/IAAMM HAIVIOHAJIbHOTO M/VUIM MCTOpMYecKoro Konopura. Cra-
KIBAsCh C peasiiell B TeKCTe OPUTMHAIIA, IePEBOAUMK JO/DKEH BBIOPATh
Hanboee afleKBaTHBIN CIOCO0 Iepefadyl CMbIC/IA peanny, OT Yero U
OyzeT 3aBMCeTb, HACKOJIBKO ITOHATHBIM Oy/ieT TeKCT IOBeCTH I pyc-
CKOA3BIYHBIX HOCUTeIell. BMecTe ¢ TeM, IOCKONIbKY KasKbli U3 IIPUEMOB
nepefavy CI0B-peanii IMeeT CBOM JOCTOMHCTBA 1 HelOCTaTKM, TO CJIe-
JlyeT MICIIOIb30BaTh KOMOMHMPOBAHHbBIE CIOCOOBI ITepeBO/ia KY/IbTYPHO-
MapKIpPOBaHHDIX eVHNII, He OTPAaHIYMBAsICh OIHUM IIPUEMOM, a COYeTas
[IBa VWIN TPY, HAIIpUMep, TPAHCKPUIILIIO U OIVCATE/IbHBII IepeBO, UIN
JKe [aBaThb MOsACHEHME VIV KOMMEHTapuil Kaxpoil peanmnu. Ilepeson
CJIOB-peaii — TBOpYECKas IPOLefypa, TpeOyolas OT nepeBoaImnKa
XOPOILETO YPOBH:A KY/IbTYPHOI 1 CTPAaHOBEYECKOI IIOITOTOBKMA.

B npepucnosun x pycckomy usganuio nosecreit, E.JO. Iennesa
oT™MeTnna, 4To Payn3 «IIOCTOSHHO BBIPLIBAET IepOs U3 IPUBBIYHOTO
OKPY>KE€HMIS, NPUBBIYHBIX CBA3EN» [Tenmena, 1979: 187]. Vcnonpsys
peanuy, IpenMylLieCTBEHHO (ppaHIly3CKie, aBTOP TOYHO TaK >Ke, KaK I
repoeB CBOUX IIPOM3BENEHNII, BEIPbIBAET U3 ONPefe/IEHHOTO KOHTEKCTa,
oTparkasi VX HepefIKO yxKe B ipyroii curyanyn. He crydaiino snurpadom
K IIOBECTH OH B35/ CTapO-(PPAHIY3CKYIO pPeasInio:

“De un mut ancien lai bretun

Le cunte e tute la reisun

Vus dirai...” (ctap. ¢p.) — «V3 oueHb cTaporo 6peTOHCKOrO 13
cofiep>KaHue U CMBICTT Moero pacckaszar» [Payns, 1980: 133]. Ho aro 13
IIepeoCMbIC/IEHO B HOBBIX ycmoByAX B ayxe “the Celtic romance” [Tam
xe: 134], c HapylIeHNeM IPYHINIIOB PLILIAPCKOTO POMaHa.

Vrpa aTux iByX peannit — GppaHI[y3CKOIl 1 aHIIMIICKOI — IIOMOTaeT
aBTOPY Pa3pYIINTD yTeLINTeTbHbIE ICEBIOVNCTIHBL, U HAII (heOfia/TbHBII
repoit MUK OCTAETCS CO CBOET BO3/m00meHHOI. OHa TaK)Ke TOMOraeT
pasBeHYaThb VITIO3VM U CAMOOOMAHBI O TI00BY, O IOTEPSIHHOM U BHOBb
00peTéHHOM CYacThe.
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